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A „szerkesztő urak“ 
alkonya.

Fiúméban a természetrajz egy spe
ciális faja szaporodott el azóta, mióta e 
szerencsétlen városban egy catilinaris szö
vetkezet kaparintotta kezéhez az uralmat. 
Ennek dédelgető és tenyésztő' udvari me
legágyában burjánzott föl itt ama termé
szetrajzi specialitás, melyhez hasonlót se
hol e haza más intelligens városaiban nem 
láttunk, s melynek individumait munkás
zubbony alá bujt képviselők, állampolgári 
jogot sem szerzett világfutók és csaknem 
analfabéta kétes exisztenciák teszik: egy
némely nemzetiségi fiumei „lap“-nak „szer-Î 
kesztő urai“ tudniillik.

Ezek az alakok aztán, kik az írás 
es olvasás tudományából mindössze aj 
káromkodó, lepocskondiázó s rágalmazó 
szavakat * sajátították el, s azok örökös 
kinyomtatásával szennyezik be a sajtó 
szent templomát, deresre fektetik az ő 
anyagi és politikai sarcolásuk előtt meg 
nem hajló tisztességes polgártársainkat, 
szítják a gyűlöletet állam és város, ma- i 
gyár és olasz, horvát és olasz között, 
csinálják itt a kifogyhatatlan skandalumo
kat e város renoméjának tönkretételére 
az ország és a nagy világ előtt s tálal
nak fel szennyes lepedőikben, miket ők 
lapnak neveznek, akkora hülyeségeket, 
Ízléstelenségeket s becsület-mocskolást, 
melyeknek olvasásától, ha véletlenül a 
szeme elé kerül, rémülve fut el ily „ci
vilizált városból“ (melynek t. i. ilyen saj
tója s ilyen „szerkesztő urai“ lehetnek) 
a megborzadt idegen, elvivén máshová 
költeni való pénzét, a mit megint csak a 
város tisztességes, keresni akaró polgár
sága érez meg.

Nos, hát e „szerkesztő urak“-ra, 
ennyi gyalázat és károsodás okozóira, 
hál’ Istennek, elközelit az alkony. Napjuk i 
leáldozott s rájuk borul az éj, hogy 
visszameritse őket abba a sötétségbe, a 
melyből előtolakodtak. Az igazságügymi- 
nister ugyanis, mint Budapestről értesíte
nek, ismert sajtáré formáló javaslatát már 
május elején szakbizottság, annak utána 
pedig a Ház elé fogja terjeszteni, s ez a 
javaslat vágja le majd a fiumei világfutó 
„szerkesztő“ signorok karriérját is, mi
ként rég kívánatos volt, örökre s köz
örömre.

A „bujdokló“ szerkesztők, kik gyá
ván idegen cégér alatt ontják ki most 
P ----- 
iamint a hazátlan sajtóbeli iparlovagok sí riun 
fél-analfabéta nemzetiségi „policájvidrig“ ' iskolát/"

Az igazságügy minister törvényjavas
lta ugyanis bizonyos elengedhetlen kvali
fikációkhoz fogja kötni a szerkesztő ura- 
ságot s ezek közt legelső lesz — Fiúmé
ban épp a legfontosabb — az állampol
gárság s kellő iskolázottság előfeltétele 
(amaz rég törvény volna ugyan, de Fiú
méban eddig az ördög se respektálta), s j 
kifogástalan személyiség szerkesztő és ki-Ilát állitotok Fiumében. Legalább felfogtok éb- 
flHótnlíiidnnncrtbra , *1 'i fedni nagyzó álmaitokból. Mert megláthatjá-

J gy r^nt vonatkozolag. | tok, hogy aki a ti olasz iskolátokból kikerül,

Miért dobáljátok tehát kővel az iskolát, 
mikor az kenyeret ad a kezetekbe ? Hálátlan
ság, sőt esztelenség biz ez, amit tesztek, de 
nem tehettek róla. Ti a ti képzelt nagyságai
tok példáját követitek, nem lehettek tehát hig
gadtabbak és komolyabbak a ti nagyjaitoknál. 
Ók is álomképek után futkosnak, ők sem ve
szik figyelembe az élet komoly követelését.

Azért tehát jó lesz, ha olasz középisko-

tud megélni, mert a magyar nyelv tu- 
nélkü sehol sem kap állást.
Azaz, hogy ezt mégsem láthatnátok 
Nem pedig azért, mert a ti olasz iskolá

Támadás a magyar nyelv dasa
ellen.

tokba nem küldené a fiát senki. Mert a fiumei 
A fiumei bambinók lapja — elhagyva apák higgadtabbak ám, mint ti, ifjú óriások, 

egy pillanatra a politika rögös porondját — sőt komolyabbak még a ti helyi nagyságai 
Irredenta-vesszőparipáján egy kis kirándulást ................ '
tesz a tanügy mezejére is. Miért ne ? ! Ért ő 
az ilyesmihez nagyon ! Mert hiszen a dolog 
nagyon egyszerű: ha olasz az iskola — ak
kor jó és kifogástalan; ha magyar — akkor 
rossz és anathémát kell rá kiáltani.

No lám az ember nem is gondolta volna, 
hogy a tanügy ilyen végtelenül egyszerű do
log ! A mi tudós bambinónk aztán el is bánik 
a helybeli összes középiskolákkal. Rossza 
gimnázium, rossz a Nautica, rossz a kereske
delmi iskola ! Miért? Mert (horrendum dictu) 
mind ez iskolákban magyarul kell tanulni. És | 
ez nagyon fáj fijinvr veknek. mert'. .az I 
ő — kissé kemény — fejecskéjük nem igen I 
iívS/ez?""/11 ma^ar..szót'.Nemis szabad : | PROFESSORI Dl DIRIÍTO PUBBLICO. I tovább ezt a borzasztó állapotokat túrni ; állít
son a város a rossz, a magyar iskolák he
lyett jó (olasz) iskolát stb.

Nem akarunk a félreismerhetlen tenden- : 
ciáju cikkel bővebben foglalkozni, mert igazán 
nem érdemes szót vesztegetni rá. Van azonban 
valami benne, a mi megragadta figyelmünket. 
Azt követeli ugyanis a cikkíró, hogy Fiume ! 
városa állítson fel tiszta olasznyelvü középiskolát.

Helyes. Mi magunk is szeretnénk ilyet 
látni. Igenis, állítson fel a város olasz közép- - 
iskolát — igy legalább a saját kára majd 
csak kiábrándítaná olasz hóbortjából. Mert 
be kellene látnia, hogy Fiúméban az olasz 
nyelvnek nincs akkora fontossága, mint a j 
hogy némelyek hiszik és másokkal is elhitetni | 
szeretnék.

A magyar nyelv ellenben mindinkább tért î 
hódit s a város fejlődésével lépésről-lépésre 
foglalja el az őt jogosan megillető helyet. 
Nézzetek körül, s mondjátok meg nekünk, 
hogy hány olyan állás van Fiúméban, ahol 
nem volna szükséges a magyar nyelv? Az ál
lami hivatalokban, a gyárakban, a bankokban, 
a kereskedelmi házaknál — mindenütt előny
ben részesülnek a magyarul tudók. Az olasz 
nyelv lassan lassan a városháza szűk terüle
tére szorul, sőt még ott sem lehet hasznát 
venni az olyan egyénnek, aki magyarul nem tud.

Mi tette ezt a nagy változást ? Azt hi- 
; szitek, hogy az iskola? Nem. Az élet. A fej- 
i lődés törvényénél fogva a kisebb rész asszi- 

_ ... ____ j milálódik a nagyobbhoz: a magyar kikötővá-
Fiuméban sajtóbeli mocskolódásaikat, vaJ ros Jassankint nyelvben is magyarrá lesz. Ez 
iamint a hazátlan sajtóbeli iparlovagok sía Vllas sorJa ! ....
p.i .n t_' ^ .. .. F5 . ' I Fiume ifjú oriasai, ne szidjátok tehát aze -analfabéta nemzetiségi „policájvidrig“ iskolát, amiért magyar szóra tanítja növendé- 
alakok el fognak tűnni Fiúméból is, mint; keit. Az iskola komoly dolog; nem arra való, . ..................v........ WV1JV v„

a hogy rég tönkretenni, esetleg eltolón-j h°gy tj ifJu és bohó álmaitokat szolgálja. Az Ne abbiamo^gUrn^tido^qualcuna,* 
colni kellett volna innen e parazitákat Iskolának más a feladata. Az életre kell az 
drága városunk békéje, tisztes hírneve s ; vïch 8 ho/J^H2,/» æ’/ aZ í* ped‘g aZt ./•' i 
polgárainak védtelen becsülete érdekében, i az tanuljon meg magyarul.

toknál is. A fiumei apák tudják, hogy az élet 
nem álom és nem politikai színjáték, hanem 
az élet komoly dolog, ok bizonyára azt akar
ják, hogy fiaik megélhessenek. Le fognak te
hát számolni az élet követelményeivel s nem 
fogják fiaikat oly iskolába küldeni, a honnan a 
megélhetés legelemibb követelménye — a 
gyár nyelv ki van zárva.

Vagy üres lesz tehát az iskolátok, vagy 
magatok is tanítani fogjátok a magyar nyelvet !

Mert be fogjátok látni, hogy Magyaror- 
országon idegen nyelvet tudni jó ugyan, de 

\ magyarul tudni kell !

ma*

Tutti sanno ehe il nostro patrio Consi
glio vanta illustrazioni del foro; gran maestri 
pure del diritto pubblico. Vi sono là ingegni 
possenti ehe hanno studiato profondamente 
tutte le costituzioni, dalle più antiche aile più 

1 moderne ; eha hanno idee chiare e sicure su 
lógni principio ehe da l’impronta alle costitu- 
I zioni, alle autonomie. Questi barbassori, que
sti solenni baccalari di questa loro meravi- 

Igliosa scienza ei hanno dato neT ultima se
duta della Rappresentanza un saggio più me- 
raviglioso ancora.

Ha porto loro all’uopo occasione la me- 
; morabile discussione del progetto di legge 
I concernente la polizia di confine, ehe sarà 
di nome municipale ma in realtà polizia di 

i Stato. Lo riconoscono ormai tutti, menő gli 
i addettl alla consorteria, preoccupati soltanto 
! alla salvezza del loro simbolo vivente, il quale 
poi unisce in se profonda conoscenza di tutto 
lo scibile umano. Egli, grande e universale 

I scienziato unisce all’universalità della sapienza 
la intelligenza perfetta e sicura di ogni parte 
della lilosofia. Nulla v’è di oscuro per lui. 
Ora egli ha detto a se: voglio divenire un gi'u- 
rista unico coine sono unico nella grande mis- 

I sione ehe da migliaia di cittadini mi fu affi- 
, data, cd eccolo, possessore subitaneo della 
difficilissima e svariatissima scienza, subitaneo 

: si, ma subito invitto maestro.
Se di questa bella città non si fosse 

fatto strazio in quella memoranda seduta col- 
l’affaticarsi a darie nuove illusioni ehe saranno 
infallibile cagione di amarissime dilusioni, la 
seduta stessa di venerdi u. d. sarebbe riuscita 
parecchio divertente, poiché fu invero straor- 
dinario il numero delle amenità ehe si dissero.

, come, per 
esempio, quella concernente il patrio statuto, lino 
ieri sacro palladio della liumana autonómia, 
oggi divenuto cosa senza valore per confes
sione preziosa di chi s’era fatto tanto bello

4
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d’averlo strenuamente e senza dubbio efficace
ment« difeso.

In quella seduta abbiamo veduto il ma
gnifico e l’onorevole in gloriosa gara, affatti- 
carsi sudatamente a dimostrare ehe il pro
getto in discussione salvava in modo mera-' 
viglioso l’autonomia di Fiume, poichè dava 
alla polizia di confine ehe sarà tra breve in- 
trodotta a Fiume, carattere inconfondibile di 
municipale, ch’essa era un privilegio di cui 
Fiume dovea andare superba, e inalzare mo- * 
numenti di riconoscenza ai due illustri gareg- ' 
gian'i, ehe tanto tanto e cosi importante be-; 
neficio aveano arrecato al nostro invidiato i 
paese. E gli argomenti addotti per la portén ; 
tosa dimostrazione furono di una forza 
convincente ehe il progetto fu accolto 
commovente unarumitá, e con entusiasmo 
ramente consolante.

Fra le amenità pero ehe sopratutto vanno' 
affidate non pur alla cronaca, ma alla storia, i 
sopratutto come saggi dell’infinita sapienza 
politica dei nostri grandi c l’affermazione fatta ' 
con quel sussiego ehe dev’essere propri > a 
cosi eccelsi dottori del jus, l’affermazione, di- 
ciamo, ehe anche in Croazia fu applicata la 
legge del 1903 sulla polizia di confine, senza 
ehe al paese dei Barii fossero usati quei cor- 
tesi riguardi di cui ha il vanto d’essersi ve- 
duti concessi la sola Fiume.

Adagio incliti birbassoni. Ohime, anche 
T infinita sapienza non impedisce ehe chi pur 
n’è in possesso cada in madornali errori ehe 
non si potrebbero ammettere se non in per
sone del tutto digiune della scienza del pub
blico diritto. Dolorosa constatazione ; anche 
un superuomo puô dire sciocchezze.

Sappiano i grandi dottori ehe la Croazia 
5 assolutamente autonoma, indipendente in tre 
branche dell’amministrazione governativa, l’am- 
ministrazione interna, la giustizia, il culto e 
la pubblica istruzione. 1 capi di queste divi
sioni del Governo centrale croato non si chia- 
mano ministri, ma hanno autorità arieggiante 
quella dei ministri. 11 capo dell’amministra- 
zione politica ch’è pure vicebano, puô consi- 
derarsi corne un ministero degl’interni. Parte 
essenziale di questo dicasterc è il manteni- 
mento dell’ordine, quindi ad esso sottostanno 
tutte le forze dirette alla sicurezze dello Stato 
delle persone, degii averi ecc.

Ogni polizia della Croazia ha per capo 
supremo il caposezione dell’amministrazione 
interna.

Tanto poi si poteva esigere ehe i nostri 
luminari sapessero.

cosi 
con 
va-

oka a ritkaságot ily elbújtatva beszállítani 
Fiúméba. Az ócska képet otthon alapos szem
ügyre vette uj gazdája, Rónay Ödön s szor
galmas vizsgálat után az a jóleső vélemény 
érlelődött meg benne, a szakértőben, hogy az 
ócskaság valami igen nagy művész mesteri 
alkotása, legvalószínűbben a Rafaelé.

Rónaytnem hagyta nyugodni a meglepő 
felfedezés, megmutatta képét a minap itt járt 
budapesti festőművészeknek is, akik osztották 
a kép felől Rónay nézetét, hogy t. i. az »ócs
kaság« alighanem Rafaeltől, legrosszabb eset
ben is a Rafael iskola valamelyik kiválóbb 
mesterétől való. Rónayt csak még jobban fel
izgatta ez újabb szakértői hiedelem s hogy 
egész bizonyos legyen a meggyőződése, a kép 
részletes leírását s méreteit megküldötte Pá- 
risba, a művészetek akadémiájához, ahol tud
valevőleg az összes megszületett Rafael ké
peket pontos lajstromban rég idő óta nyilván
tartják.

Ha onnan megerősítik az ő, meg a ma
gyar piktorok véleményét, akkor lesz igazán 
megnyugodott és — nagyon gazdag ember 
Rónay Ödönből, a szegény vasutas tisztviselő
ből, mert akkor harminc forintért valóban Ra
fael képhez jutott, ami tudvalevőleg fölér egy 
főnyereménynyel.

neki szerzett- most segítsen emléket állí
tani porai főié. Es ti maggar asszonyok, 
akik az anyatajjel szívjátok magatokba a 
minden szép, jo és nemesért való lelke
sedést, adjátok össze filléreiteket, hogy 

i Tóth Béla hitvesének is emléket állithas- 
I sanak. Megérdemli ő, aki példányképe 
volt az önfeláldozó, szerető jó hitvesnek. 
Adományokat elfogad Tóth Béla és hit
vese síremlékére a Fiumei Újság szer- 

i kesztősége is, Adria-palota.

A tepgereazeil hatóság uj főnöke. I kivándorlásnak,

Egy Rafael Fiúméban.
— Saját tudósítónktól. —

A fiumei magyar államvasuti tisztikar 
egyik rokonszenves tagja valószínűleg ha- [ 
marosan igen gazdag ember lesz, amit egyéb-1 
ként általánosságban is kívánunk e derék ma
gyar korporációnak.

Erre az egyre, névsze-rint Rónay Ödön 
ellenőrre, olyképen mosolygott le a szeren
cse, hogy mint maga is afféle piktor ember, 
(édes testvére egyébként is Rippl-Rónay ki
tűnő festőművészünknek) olykor-olykor képe
ket is szokott vásárolni, ha — ritkán— futja a 
szerény hivatali gázsiból. Rónay kiváltkép az 
• ócska« képek közt szeret keresgélni s vásá
rolgatni s épp ez előszeretete juttatta most a 
nagy szerencséhez.

Ez a nagy szerencse pedig egy Rafael- 
kép, köztudomás szerint kincset érő lelet, ha 
valódi, sőt kis vagyont ér akkor is, ha csak 
a Rafael-iskola valamelyik előkelőbb mesteré
től származik is.

A becses 
most boldog 
mi ne-negyven 
polgártól egy 
A kép, mely 
pergamentre festett, egy útitáska fenekére volt 
lejeié jorditva rászögezve, ami azt mutatja, 
hogy valamelykori gazdájának ugyancsak volt

Si, è un infamia!
Rabagas è suile furie ; fieramente, nobil- 

mente indignato, come è proprio della sua 
netura eletta di .bellimbusto giocondo. E una 
iniquité inaudita ; Baiardo viene da ogni parte 
denigrato; lui il correttissimo, 1’ impeccabile 
cavalière.

Ricordate ? Allorchè gli fu fatta una do
manda imbarazzando, là in quella ormai fa
mosa sala Deák ehe tante volte echeggiô della 
sua irruente eloquenza, egli si degno atteg- 
giarsi a Maometto. Maometto, narro Rabagas, 
chiesto un giornó perché non rispondesse a 

I tante accuse ehe gli venivano mosse, rispose: 
; Se io mi fermassi per dare un calcio ad ogni 
cane ehe abbaia aile mie calcagna, non giun- 
gerei mai alla meta.

lo mi compiaccio, 
popolo, seguire 
io pure non mi 
ghiano intorno. 
rere e si prova 

Iscrocconi ehe 
: per nulla turbati dal suo imponente 
i d’impareggiato cavalière, non darsi alia fuga 
allorchè la

I sere.
; fatto
come
zero.
presentato come vostri ideali ehe non abbiate 
vigliaccamente sconfessato. 11 Dr. Toth non 
entra punto nel nostro giornale e noi nonab- 
biano ragione nessuna a difenderlo. Ma, via, 
assicuratevi, vale per cento pari vostri.

Ii = : ,

soggiunse l’eletto del 
questo sapiente esempio, ed 
curo dei botoli ehe mi rin- 
Ora Rabagas ha mutato pa- j 
a frustare i cani affamati e 
con inaudita temerità osano 

aspetto

A kormányzó útja Gróf Nákó Sándor 
fiumei kormányzó az egész időt, mióta szék
helyétől távol van, eddig Bécsben töltötte, hogy 
több fiumei sürgős ügyben már ott konferál
hasson a magyar ministerekkel, kiket a gazda
sági szerződés tárgyalása egész héten lekötött 
az osztrák fővárosba. Nákó gróf Bécsből a 
szombat délután érkező gyorsvonattal tért 
vissza Budapestre, még pedig Kossuth Ferenc 
kereskedelmi minister társaságában, kivel leg
több tárgyalni valója volt a ministerek közül. 
A kormányzó Budapestről még az nap tovább 
utazott Nagy-Szentmiklósra, honnan, mint ir
tuk, e hó 21-ike körül jő vissza székhelyére.

Una lacuna. Si trova nella relazione 
ebe i giornali, caldi sostenitori della nostra 
autonómia, hanno dato della seduta -ehe la 
Rappresentanza tenne venerdi. In genere quelle 
relazioni sono fatte ad usum delphini, e questo 
accordo nell’ommissione di un episodio della 

’ seduta rivela ebe esso ha un intento patriot- 
! tico. Sono entrambi dedicati al popolo, e da 
vnri amici del popolo sanno ebe bisogna te 
nerlo su certe cose nella piena ignoranza.

Empiremo női la lacuna.
Allorchè il primo vice-presidente della 

Rappresentanza on. Dr. Andrea Bellen annun- 
ciô ehe 11 progetto era stato accolto in mas- 
sima e nei particolari, l’on. Donato Mohovich 
di cui tutti conoscono la intelligenza pronta e 
la indipendeza piena e virile, comprendendo 
quale valore si avesse il progetto, malgrado 
le antolaudi del deputato e le fervide racco- 
mandazioni del magnifico, présé la parola e 
chiese : Che cosa avverrà se il governo, mal
grado le modificazioni introduite dalla Dele- 
gazione e quindi dalla Rappiesentanzs, pré
sentasse al Parlamento il progetto com’era in 
origine; oppure se il parlamento lo mutasse 
nolle sue linee principali ?

— Bisognercbbe spiegare il capo, rispose 
melanconicamente il Dott. Bellen.

Certo 1’ on. Mohovich sapeva ciô; ma 
voleva ehe il pubblico plaudente sapesse ehe 
cosa valessero le tante belle chiaechiere onde 
tanti onorevoli specialmente 1’ on. deputato di 
Fiume a Fiume, aveano fatto per tre lunghe

lore echeggiare 1’ aula municipale.
Gróf Vay Sándor tollából holnapi 

számunk érdekes cikket hoz ».4 mi régi ud
varunkról«, József főherceg családjáról. Épp 
most, mikor a Giuseppe-villa eladásáról annyi 
szó esett, nagyon érdekelni fogja a fiumeieket 
áz a sok kedves apróság, a mit gróf Vay ki
töltő tolla holnap a Fiumei Újság hasábjain 
el fog csevegni »A mi régi udvarunk« ról.

Halálozás. A Máv. fiumei állomásának 
közszeretetben álló főnökét, Zipser Lajos fő
ellenőrt súlyos csapás érte. Tegnap estenden 

I meghalt felesége, Deutsch Laura úrasszony, 
hosszú, kínos szenvedés urán, mély bánatban 
hagyva itt a sirató férjet s nagy családot. A 
boldogultat dr. Keszthelyi Péter fiumei orvos 
is gyászolja, mint veje s kiterjedt rokonság 
Az elhunyt urhölgyet holnap délelőtt 10 óra
kor holyezik örök nyugalomra az izraelita sir- 
kertben, nagy gyászpompával s bizonyára a 
fiumei közönség nagy részvéte mellett is.

Supilo Ferenc — delegátus. A fiumei 
»Novi List« kitűnő szerkesztőjét, Supilo Ferenc 
horvát képviselőt is, mint a képviselőház el
nöki bej lentésében olvastuk, delegálta a hor
vát tartománygyülés azon hét képviselő között, 
kiket a magyar képviselőházba legutóbb ki
küldött.

vedono; ma è inutile, mes-1 
Potete cantare a vostra posta ; ma è un ; 
ehe avete fatto mlrabolanti promesse 
candidato vi siete rivelato un perfetto 
Non v’è principio, sentimento ehe avete

i

HÍREK

»zsákmányhoz« úgy jutott 
tulajdonosa, hogy potom har- 
forinfért megvett egy óvárosi 
valóban nagyon ócska képet, 
több helyt öszsze van törve,

Felhívás.
A «Pesti Hírlap» gyűjtést 

Tóth Béla síremlékére.
Alig van magyar, aki ne 

volna Tóth Béla az írót, aki ne 
volna az ő Esti leveleit. És aki
szokta, annak bizonyosan jól fog esni, 
hogy azért az élvezetért, melyet szegény 
elköltözött Tóth Béla hosszú éveken át

tében pedig, egyelőre a következőket Írjuk 
ide röviden a magyar színtársulat fiumei 
kapunyitása előtt:

Fiume a legjobb nyári állomás, még ily 
borás és sirokkós időben is, a vándor ma
gyar színtársulatoknak. Egyebütt ráfizet nya
ralására minden színigazgató, Fiúméban plusz
szál zárja a kasszát, ha modern, okos és kö
rültekintő a direktora. Mert itt társulat s mű
sor mellé direktor is kell, ambiciózus, fegyel
met tartó s kizárólag a közönség és színmű
vészet érdekeit, nem pedig egyes klikek jogo
sulatlan igényeit szemmel tartó direktor. Balla 
Kálmán színigazgató, hisszük, elég okos és 
modern ur, hogy e tekintetben okult tavalyi 
elődjének szomorú sorsán, ki ez elemi köve
telményről megfeledkezett. Sapienti sat. Es 
nagy örömünkre fog szolgálni, ha ilyen sors
döntő apróságokra nem kell majd őt is figyel
meztetnünk Reményünk máris megvan, hall
ván az utolsó napok alatt fölmerült prima
donna-perpatvar ügyes elsimítását, hogy ily 
mementók nekünk legkellemetlenebb felhány- 
torgatásától ő meg fog kímélni bennünket. Az 
anyagi rész felől, támaszkodva különben is 
szerencsésen beütött bérleteire, nyugodtan 
dirigálhat akkoron.

Vállalkozása művészeti sikeréhez is szí
vesen előlegezzük a bizalmat s a szerető, 
őszinte magyar szív reménykedését. Látjuk, 
plakátjairól, társulata névsorát, melyben a 
vidéki magyar Thália igen sok kiváló szolgá
jára ismerünk rá, még pedig minden szakban. 
Az erők hát megvolnának, csak szakértelem
mel kell majd kulisszák elé vontatni őket. A 
szereposztás és rendezés — a miben, kettőben, 
meg ne botoljék' soha. Mert e két kellék min
dig okos és elfogulatlan gyakorlásával elégít
heti csak ki egy vidéki közönségnek egy 
vidéki társulattól jogosan elvárható követel- 

j ményét : a kifogástalan ánszámblét. Haerre veti 
I gondját és ambícióját, jó szezonunk lesz 

a scopo pio ' mindkettőnknek : neki is, a fiumei publikum
nak is. E reményben üdvözöljük az egyéb

szimpatikus magyar színigazgató első 
fiumei próbálkozását.

........................ , mint nemzeti veszedelemnek 
betiltásáról kell gondolkozniok az állam in
tézőinek.Mint Budapesről értesítenek, a fiumei tengeré- j 

szeti hatóság uj főnökévé már május hó else
jével Fuhomaun Ferencz kereskedelmi minis
téri osztálytanácsost rendelik ki. Furman ur 
elismert vámtudós, de tengert életében se lá
tott, a tengeri kereskedelemről meg pláne fo
galma se lehet. így hát, legalább a legutolsó 
kinevezési gyakorlat eszejárása szerint bizo
nyára be is fog válni az osztálytanácsos ur 
a fiumei tengerészeti hatóság vezetésére, Mivel 
azonban a mi eszünk másként jár, mint aho
gyan járnak a hizatalos eszék, mi a legna
gyobb jóaharattal se tudunk szerencsét kí
vánni e »sikerült kinevezés<-hez, sőt aggodal
mainkat legközelebb (sajnos, hogy ma már 
nem tehettük meg) kifejezésre is juttatjuk irá- 
nyáben. A protekcióval t. i. már torkig vagyunk.

Az Ungaro-Croato uj hajói A fiu
mei magyar-horvát hajótársaság hatalmas ál
dozattal, hat uj hajóval szándékozik növelni a 
hajóparkját, E hajószaporitás összefüggésben 
átl a társaság ama szándékával, hogy az 
abbáziai és veleencei járásokat tökétetesbiteni 
akarja. Azt tervell ugyanis, hogy ezentúl Ve
lencébe mindennap, Abbáziába pedig minden 
félórában indíthasson hajót. Erre a kívánatos 
célra persze több hajó kell majd a maiaknál. 
Az uj hajók közül eddig négyről tudtuk meg 
a következőket! A társaság a »Fiumé«-t el
adta a zárai Martinolics-társulatnak, e helyet 
ugyancsak Fiume névvel s ugyanoly tonna 
tartalommal uj hajót rendelt Lussinpiccolóból.' 
A „Fiume“-nek uj testvérhajója is épül, Máros 
nevű, 60 vagon tartalommal. Ez Dalmáciába 
fog járni. A harmadik uj hajó a Szamos sza
lon hajó lesz, Triesztben építik s a »Stepha
nia« típusában készül, óránkint 10 tengeri 
mérföld sebességgel. A negyedik eddig névte
len hajóját szintén Triesztben rendelte meg 1 
a társaság. Ez az isztrlai partvidék személy- 
és teherszállítását fogja szolgálni s 10 vagon ’ 
tonnatartalma lesz.

A papírpénz bevonása. A forgalom
ban levő öt és ötven forintos papírpénzt az 
idén tudvalevőleg bevonja az állam. Áz öt és 
ötven forintos államjegj-ek beváltási határideje 
1907 augusztus 31-én lejár. Ennek a határidő
nek leteltével az osztrák értékű öt és ötven 
forintos államjegyeket nem váltják be és az 
államnak mindennemű kötelezettsége megszű
nik ez államjegyek beváltására vonatkozólag.

Vasutasok, öröme. A rég epedve várt) 
manna, a fizetésjavitás, aminek ígérgetésével1 
anynyit bolondították a vasutasokat, május j 
hó 1-ével most már egész biztosan ráhull a i 
vasutasokra. Budapesti tudósítónk legalább j 
szentül hiszi, hogy a vasútiak fizetésjavitásá- I 
ról szóló törvényjavaslatot még ebben a hó- | 
napban okvetlenül a Ház elé terjeszti Kossuth ! 
Ferenc kereskedelmi minister, mely esetben a ' 
javaslatból elsejére tényleg törvény lehet. A : 
fővárosi lapok is csakugyan Írnak annyit e ! 
javaslat sürgős elintézése bizonyságául, hogy j 
Kossuth a bécsi kiegyezési tárgyalás ideje 
alatt is foglalkozott a vasutasok fizetésrende- ■ 
zésének dolgával és a szolgálati pragmatikával. | 
Átvizsgálta ugyanis a törvényjavaslat terveze- | 
tét, vissza is küldötte a kereskedelemügyi mi- ■ 
niszteriumba, s itt azonnal hozzáfogtak a tör
vényjavaslat végleges szövegezéséhez.

Pusztulunk, veszünk I Megkaptuk 
az országos statisztikai hivatal kimutatását a 
február havi kivándorlásról. Belőle tudjuk 
meg az ijesztő valóságot, hogy még ebben, a 
kivándorlási mozgalomra aránylag »kedvezőt
len» hónapban is 31.244 kivándorlásra jogosító 
útlevelet adtak ki e szerenésétlen országban s 
hogy ezzel a bilétával csaknem harmincötezer 
ember kapott jogot hazája elhagyására. Hogy 
pedig ez a valóságos kivándorlási láz látása 
annál keserűbb érzéseket fakaszszon bennünk, 
ugyancsak az a statisztikai hivatal egyidejű
leg tudatja, hogy ugyanazon hónapban ha
zánk népessége a természetes népszaporulat, 
vagyis a születések révén csak 15.558 lélek
kel gyarapodott, vagyis a kivándorlás máris 
(legalább februárban) több mint kétszeresével 
ért jól ez ország természetes népszaporodásának. 
Oly tünet ez, melynek konstatálásakor már a

COMUNICATI.
Sig. Giuseppe Baccarcich

LOCO.
Scusate pel ritardo ! ;
Vi devo una risporta; sono abituato a i 

pagare i debiti — cattiva abitudine ehe voi, 
felice, non avete — e vi saldo.

Pienamente d’accordo : io e losco e brutto, 
voi Adone Pepe, la perfezione della bellezza 
scultorea classica. L’aquila di Giove, se foste 
vissuto ai suoi tempi, vi avrebbe rapito e pi- 
gliandovi cogli artigli pel pancione vi avrebbe 
trasportato all’Olimpo di quel Mefistofele ehe 
avete tanto calorosamente e gratuitamente ap
plaudito, e colà avreste servito, non quai Ga- 
nimede ma coppiere Falstaff, del «domaée» j 
più a sè ehe agli altri.

Dalla bellezza fisica passiamo alla vostra j 
bellezza morale.... molto commerciale. Un i’- 1
deale voi, anzi un consorzio intero di mutui i 
e prestiti... altrui. Vecchia ditta commerciale, I 
vi ricordano ancora con vera gioia i carboni | 

I di Marco Terni e C.o di Trieste ed i legnami 
■ di Felix Gairard ora a Parigi. Quest’ ultimo, 
i un perfetto gentiluomo, predicava al Casino, 
i Patriottico ed in ogni dove, mirabilia di voi.

La bellezza politica vostra è passata alla 
storia ; ricorda questa il trionfo di Erasmo 
Bariic 1'accerrimo nemico di Fiume, ehe do- 
vette la propria elezione a Rappresentante 
municipale alla candidature di si benemerito 

Î uomo e cittadino quale siete voi.
Fra Ie tante persone ehe di voi hanno 

dei cari ricordi, s’annovera pure una di mia fa- 
miglia, come dall’invito in calce potrete ram- 
memorarvi, e ehe. pur di conservarsi la vostra 
ambita benevolenza, devolverà 
1’intero importo da voi da lungo dovutole.

Questa a larghi tratti la vostra biogra- I ként 
fia.... generosarnente taciuta.

E voi vorreste offendermi, calunniarmi; j 
vorreste ehe le vostre infami calunnie giun- 
gano all’altezza della mia onestà?

Mi fate ridere di .çornpassione !
Vittorio Pincherle.

Fiume, 14 aprile 1907.

I

sig. Giuseppe Baccarcic i
LOCO.

ad estinguere 
ehe avete verso

fiV’ invito colla presente 
nalmente il debito cambiario 
oi me già dall'anno 1897.

L’ importo ehe sarete per versarmi verra 
da me devoluto a scopo pio.

Eugenio Pincherle.
Fiume, 14 aprile 1907.

Színház

A heti műsor. A magyar színtársulat 
igazgatóságának jelentése szerint a holnapi 
első előadásra a publikum oly tömegesen elő
jegyezte a helyeket, hogy a Vig özvegy bemu
tatása előre láthatólag zsúfolt ház előtt fog 
leperegni.

À hét további műsorát az igazgató két 
nagy sikert aratott színmüvek bemutatásával is 
gazdagítja.

Szerdán : Henri Bernstein-nak, a Bacarat 
kiváló szerzőjének a budapesti Vigszinházban 
sikert aratott Tolvaj színmüve kerül bemuta
tóra. Hadik Anna Szilassy Juliska, Balla Kál
mán és Szőke Sándor fölléptével. Csütörtökön 
újdonság: Az asszony. Porzsolt Kálmánnak a 
Nemzetiszinházban nagy sikert aratott darabja 
lesz a műsoron. Pénteken : Boccaccio. Szom
baton : Gül-Baba kerül műsorra. Vasárnap 
első délutáni előadásul A csöppség énekes 
vígjáték, este a Vig özvegy kerül színre.

Megjött a primadonna. Már aggódott 
a fiumei szinházjáró publikum, hogy nyári 
szezonjára hang nélkül marad. Bizonyos kö
rök tudniilik idő-napelőtt jónak találták hi- 
resztelni, nagy kárára épp a derék magyar 

I színtársulat nyarának, hogy a társulatnak há- 
I tat fordított épp legnagyobb ereje, a drámai 
primadonna, hogy le se jön Rédey Szidi. A 
lárma, mint előre hittük s irtuk is, vaklármá
nak bizonyult s a tizenkettedik órában, épp 
hogy már komoly hitre ne találjon az állhir, 
megérkezett az eleven cáfolat — tegnap,, reg
gel maga a széphangu s szépénekü prima
donna A minek örülünk mi is, a publikum 
is, legjobban persze az igazgató. Rédey Szidi 
csak a jövő héten fog először “fellépni a Fe- 
nicsébén.

À magyar színi szezon.
Jóleső megnyugvással várjuk Fiúméban 

holnapi napot. Végre hát a sok idegen mű
hallhatjuk fiumei színpadon

■

indított

ismerte 
olvasta 
olvasni

a
vészkedés után 
édes anyanyelvűnket s dédelgetett magyar 
múzsánkat is, ezen a véghelyen, honnan némi 
obscurus helyi törekvések száműznék, ha mer- 

A nemzeti 
magyar 

a Fenicé- 
hogy z/y 

helyen ; de nemzeti aktoraink vigasztalódjanak 
ama hit által .egyrészről, hogy e városban út
törő még az ő vállalkozásuk s honi ábrázoló 
művészetünk nagy úttörői, hej, ha még ily 
»szinkör«-ben is játszhattak volna egykoron! 
Másrészről serkentse ambíciójukat, hogy való
színűleg ez az utolsó szezon, melyben ily bó
déba kell a magyar Fiúméban szorulnia a ma-

I gyár múzsának. Biztos t. i. a hitünk, hogy a 
magyar állami kormányzat uj képviselője az 
idénnél tovább nem fogja tűrni azt az arc- 
piritó rongyosságot, hogy a magyar színmű
vészet a második magyar városban, még ha 
csak rövid vendégszereplésre is, ily »színkör
ben« kényszerüljön nagy nemzeti missziójáért 
dolgozni.

A teatrális és üzleti szempontok tekinté

nék és ha bírnák, mind a kettőt, 
oldala ez a holnap eseményének : 
színművészet idei beköszöntésének 
ben. Szégyenünk, a városnak is,

el

A Vaja és Baki ezég pünkösdre bámulatasan 
szép batiszt, schiffont, cretont, sephiot, csipkét és himzé- 

I seket hozatott hab könynyi női fehérneműt, nemek harós- 
I nyakat, kötényeket.

Nem fclelkezett meg a ezég női verőiről sem. 
Gyönyürö nyakkendők remek szabősit ingek, pastéll szí
nekben, gallérok és mansetták állanak az urak rendel
kezésére.

Minden amit a ezégraktáron tart a legjobb minö- 
I ségű és bámulatosán olcsó.
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A „Fiumei Újság“ kapható a következő i
üzletekben és tőzsdékben :

Globus, Via Vincenzo de Domini. 
Barbis, Via Adamich.
Stedul, Corso.
Sablich, Via Municipio 1.
Bassic, Via Lido 2.
Agenzia Gazette, Via Riva 6.
Camera, Corso 16.
Trbojevics, Via Molo.
Sikiè, Via Andrássy 7.
Wolf, Via Pile 2.
Facis, Via Remai.
Lenac, Via Fosso.
Trbojevics, Via Fiumara. 
Radmanovic, Piazza Elisabetta.
Widmar, Corsia Deák. 
Dohánytőzsde, Via Germania 13.

«<v »

Versenytárgyalás
kövezési munkára.

A fiumei szabad kikötő és pályaudvar 
és a fiumei 
helyreállítása 
m. kir. ten-

1907. április hó 29-én déli

között fekvő főközlekedési ut 
«Sanità» rakpart kövezetének 
körül végzendő munkálatokra a 
gerészeti hatóság
12 órakor műszaki osztályánál zárt ajánlati 
versenytárgyalást tart. A két 
külön is tehető ajánlat.

Az ajánlatra vonatkozó 
a hatóság segédhivatalánál a
egyikére 1 kor. 20 fillérért vagy megfelelő ér
tékű levélbélyegek beküldése ellenében kap
hatók.

munkára külön-

nyomtatványok
két munka mind-

„DE LA VILLE"
Szálloda, Kávéház és Étterem

Az átutazó
és a helybeli magyarság 

találkozó helye.Fényesen berendezett szobák.
K** VÇülôn nagy étterem

Kitúnő ételek és italok.
KŐBÁNYAI SÖRKIMÉKÉS

Számos látogatásst kér

SZENTGYÖRGV1 FERENCZ
a «De la Ville» szálló, kavéházés étterem 

tulajdonosa.

Megérkeztek
a napokban a pünkösdi és nyári szezonra való 
dús választékú angol zephirek, kötények 
gyermekek és hölgyek részére, azonkívül tiszta 
czérnavásznak és 
minden kivitelben.

Feltűnést keltő
| közönség figyelmébe ajánljuk,

j

fehérnemű kellékek

divatczikkeinket a nagy- 
......... , u. m. : nyak

kendőket, harisnyákat, zsebkendőket stb. 
Minden törekvésünk oda irányul, hogy 

olcsó árak mellett tisztességes jó árut 
bocsássunk t. vevőink rendelkezésére.

Számos látogatásért esedeznek

és 
Fiume, Via Adamich 

(Terzi-féle ház).

i

i

Kovacs-Brun K. Emil 
penziója 

fi füröő központján, a kurparkkal szemben.
Déli fekvés. Lift. Fürdők a házban.

AW* Az előkelő magyarság találkozó helye 
Minden kényelem !
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FIUMEI ÚJSÁG
Szúrna :.....................................3 krajcár
Egy hóra:................................. írt -.90
Évnegyedre :................................  2.70
Évre:............................................ 10.—

Hirdetési ár: 1 mm. sor 3 krajcár.

o

felelős szerkesztő :

FÜGGETLEN NAPILAP ° Riva Szápáry.
TELEFON 224.

Csoór Gáspár. LdPtQlajdOllOS : f. U. kiadóvállalat. kiadóhivatal
1 via Germania 7. szám.

keresek 3-5 szobásat mellékhelyiségekkel eset
leg fürdőszobával legfeljebb 11-ik emeleten.

Ajánlatokat kérek a kiadóhivatalba.

Quartiere
a 5 stanze viene ricercato. Fornito di cu- 
e possibilmente di stanza da bagno ;

di oü
I cina
esclusivamente al 11 piano.

Gentili offerte all’ amministrazionc di
questo giornale.

•'JŐT

t,

Áldás és béke lengjen porai felett !

m.

Házvezetőnő,
■német, intelligens és megbízható, állast keres 
jól szituált urnái.

Cim : Schweiger, Via Giuseppe 6.

h l” .

Csendes részvét és koszorúk mellőzése kéretik.
Minden külön értesítés helyett.

Spazzapan.

Nyomatott az «Unió» könyvnyomdában Fiume, (Adria palota, Riva Szapáry).

Tisztelettel értesítem a n. é. közönséget, 
hogy fodrász-üzletemben (Adria palota) dús vá
lasztékban és legjutányosabb árban beszerezhet 
mindenféle bel- és külföldi pipere csikket. Kiilö- 
sen bátor vagyok a m. t. hölgyeknek ajánlani 
az amerikai porcelán-púdert és arc 
crémet, mely az arcot nemcsak az időelőtti 
megöregedéstől és ráncosodástól óvja meg, 
hanem a más púdertől képződő ráncokat is el
tünteti, az arcot ifjúvá és üdévé teszi.

A n. é. közönség szives pártfogását kéri 
DEDAKIN LÁSZLÓ 

fodrász.

fiumei első magyar fodrász-üzlet

Csizmás pemeler
Fő-üzlet: Via Adamich 2. sz. 

(szemben az «Európa» szállóval). 
Fiók-üzlet ; Corsia Deák.

Elvállal mindennemű hajmunkákat
parokkákat, hajfonatokat, rozet- 

tákat stb. stb. a legjutányosabb ár mellett.
Mindennemű bel- és külföldi illat

szerek, szappanok, fogkefék, bajusz
kötők a legkitünőb minőségben.

A nagyédemű közönség szives párt
fogását kéri. Kivaló tisztelettel

Csizmás Demeter.

Zipser Lajos máv. főellenőr, úgy a saját, mint gyermekei: 
Endre, Erzsi, Margit, Stefi és Emil, valamint veje, dr. Keszthelyi 
Péter és a,z összes gyászoló rokonság nevében fájdalomtól megtört 
szívvel tudatja, hogy felejthetetlen neje

Zipser Laura szül. Deutsch
órakor hosszú, kinteljes szenvedés után 50f. hó 14-én d. u. 6*/2 

éves korában elhunyt.
A drága halott 

kor fognak a helybeli
földi maradványai f. hó 16-án d. e. 10 óra- 
izr. temetőben örök nyugalomra tétetni.

Primo Stabilimento Fiumano di Panificio

seguire tutto. Ad ogni modo cgli cia in giado 
di”difendere i diritti fiumani in modo da im- 
porre al Governo più restio a riconoscerli.

Promise ; ma la sua difesa si limitù ad 
un vergognoso e ostinato silenzio, e malgtado 
le vantate amicizie, la sua voce ascoltatissima 
nel capitolo dei governanti e in quello dei le
gislatori esso è ridotto a starsene lontano. 
Noi prevedemmo tutto cio; ma la veiitàtoma 
la verita torna malgradita, e pur troppo i 
falsi profeti trovano ognora credito.

Ad onta ehe le Rappresentanza abbia 
approvato il progetto di leggn, il ministro ha 
deciso di rompere ogni indugio e d introduite 
a Fiume già col p. v. l.o maggio la polizia 
di confine, non più municipale, ma di Stato. 
La notizia di questa risoluzione tu pubblicata 
ieri da un giornale di Budapest riconosciuto 
per ufticioso. Ci si dice ehe il Governo locale 
non ha ancora ricevuto la notizia stessa per
ché il r. Governatore conte Nákó avrebbe as- 

i sunto l’affare onninamente a sè.
A noi riesce simpatica ogni manitesta- 

zione di dignité e d’indipendenza ; ma è pro
prio inutile e finisce col riuscire penosamente 
umiliante il darsi Faria di possedere una 
forza ehe non si ha.

E’ innegabile ehe la Rappresentanza, nel di
scutere il progetto di legge concernente la 
polizia di confine, prese l'atteggiamento dt un 
corpo legislative. Si discutera in un modo 
clic faceva ritenerc la Rappresentanza pen
sasse ehe dalla sua risoluzione dipendesse ehe 
la legge generale, munita di tutti i crismi .eo- 
stituzionali, fosse o meno applicata.^

Ciö pare sia dispiaciuto al Governo il 
quale credettc dover rispondere coli’ applicare 
senz'altro la legge del 1903.

La politica pratica e venuta troppo in 
ritardo. Ad ogni modo, crediamo ehe il prev- 
vedimento dei Governo sia ancora meglio di 
quell’ ibrido connubio di cui voleva lelicitare 
Fiume il nuoi’o seguace della politica piatEa.

I tacchè è sono il grande partito auto- 
1 nomo 1'autonómia ricevette scosse mortali. 

Il ■ gran paladino le dette ora il colpo di 
Igi’dzia. . .. ,

Grand’anima di Giovanni Giotta ; 11 ne- 
jstino ti vendica; ma la tua anima, di patriotta 
vero e non ciarlone, ne soffre., Solto il tuo 
regime sostenuto da qiiei cosi calunniati e 
cosi maltrattati liberali, trascinati ora essi 
pure nella rovinosa corrente, di autonómia non 
non si parlava: ma la si godeva intern. Sono 
venute le grandi menti superumanamente evo
lute e ci hanno condotto a taie condizione 
ehe eoltanto i treni di Geremia potrebbero de- 
scriverc.

Azt mondt-a,'FTSí.gy a Fenice-ben nem lehet 
nagyobb szabású előadást tartani, mert a be- 
nice rozoga, kicsi a színpada s minden dísz
letét cl kell darabolnia, mert máskép nem 1er 
a színpadra stb.

Hja a Fenice ! Bizony az rozoga kis 
viskó és Andorfinak ‘ igaza volt : a legreme- 
kebb darab hatása is ellaposodnék abban a 
kopott környezetben.

De azért talán mégis lehetne valamit

A magyar színészekhez!
A magyar színészek ma este már »elő

adnak« Fűimében. Szeretettel, várva-vártuk 
őket, akár csak a fecskék megjövetelét. Ha ' 
ők itt vannak, mintha sokkal inkább itthon 
ereznek magunkat ebben az idegenforma vá
rosban ; valami melegséget hoztak magukkal, 
egy kis parazsat a nemzeti érzés tűzhelyéről, ' 
a minél felmelegedhetik a szivünk.

Hiszen eddig is volt ugyan részünk szín
házi előadásban, de tudja Isten, a mi szá
munkra tulajdonképen mégis csak most kez
dődik a színházi idény. Amazoknál mindig 
hiányzott valami, a mit emezeknél, a mieink
nél mindig megtalálunk. Valami, valami, ki is . 
tudna megmondani, hogy mi?! Talán az er
dőink zúgása, talán rétjeink illatos szellője, 
talán a magyar érzés meleg napsugara . . .

.\la este játszanak először. Sokan közü
lük regi kedves ismerőseink, sokat csak ez
után fogunk megismerni. Az Andoríi társula
tát ugyancsak megtépázta ez az egy év. Kit 
erre, kit arra sodortak a szelek. Maga a vezér 
sincs itt, uj ember állt a helyére. Nem gán
csoljuk a régit és nem magasztaljuk az újat, 
bár minda kettőt ismerjük. Csak annyit mon
dunk, hogy a régi igazgató öreg volt, ez még 
egészen fiatal ember. Ott több lehetett a tapasz
talás, emitt több az ambíció.

A mi magát a társulatot illeti, kedvünk 
szerint történt, hogy a művészi személyzet
ben változások történtek. Ha tm&téra a regi 
társulat jön vissza, talán egy kicsit unalmas 
lett volna, viszont ha vad idegennel állanank 
szemben, talán egy kissé hidegen fogadnánk 
őket. így legalább a társulat a regi es mégis 
uj : ismerjük mar, de nem untuk meg ; ki
váncsi figyelemmel, de egyúttal meleg rokon- 
szenvvel kisérjük szereplésüket.

Balla Kálmán színigazgató arról is gon
doskodott, hogy a programm is érdekes és 
változatos legyen. Egész csomo újdonságot is 
hoz a közönségnek. 1 ermészetesen a nagyobb 
részük operetté, a mint az már e mai világ
ban mindenütt divatos, ilyen muzsikális vá
rosban pedig, mint a milyen a mienk, szük
séges is. Legalább olasz nyelvű polgártársaink 
is eljárhatnak a színházba s ha mar a szö
veget nem is értik de legalább a zenében 
gyönyörködhetnek’

A programm összeállításánál azonban 
mintha valamit mégis kifelejtett volna Balla 
színigazgató. Mintha elfelejtette volna, hogy 
bilimében a magyar színésznek egyszersmind 
nemzeti művelődésünk úttörőjének is kell 
lennie.

E varos lakóinak, távol esvén nemzeti 
művelődésünk kutforrásaitól, kevés alkalma 
van a magyar életet, a magyar művészetet 
megismerni; viszont nyelve, szokásai s az 
olasz művészet ereje idegen régiók leié von
ják, — nekünk tehát minden eszközt meg 
kell ragadnunk, amivel csak magunkhoz kap
csolhatjuk őket.

Nemcsak szinművészetünkkel, hanem 
drámairodalmunkkal is meg kell ismertetni 
őket. Be kell nekik mutatni, a mi remeket e 
térén a magyar szellem csak alkotott. Hadd 
ismerjék meg cs hadd tanulják meg becsülni 
a magyar művészetet. Mert ha megismerik, 
bizonyára becsülni is lógják, és nem akad 
többe közöttük, aki tudatlan vakmerőséggel 
hirdesse, hogy Fiume műveltségi színvonalán 
a magyar kultúra nem emelhet semmit.

Igen, igen. Ezt kellene . . . Es itt 
eszünkbe jut, hogy Andorlit is figyelmeztet
tük már erre, de Andorfi nem tett semmit.

próbálni ?
Gondoljunk csak vissza a magyar színé

szet múltjára. Mindanynyian tudjuk, hogy 
eleinte magában az ország fővárosában sem 
volt valami rózsás sorsa a magyar múzsának. 
A német színészetnek ’volt fényes kőpalotaja, 
ellenben a magyar színészeknek ott kellett 
meghuzódniok a rozzant — benicében. Bi
zony magában az ország szivében sem ka
pott eleinte más helyet a magyar I halia, mint 
a szegényes b'enicét.

De azért színészeink nem csüggedtek. 
Es hova-tovább kiderült az ég felettük s ma 
már bizony-bizony helyet cserélt a két mú
zsa. Ma a magyarnak vannak fényes kőszin- 
házai, a német pedig végkép leszorult a lebu- 
jok brettlijére.

Ne búsuljatok tehát, Fiumébe lejött színé
szeink, hogj' nektek is a benicéoen kell ku
corognotok, mig biiszke vetélytai satuk a 
Comunale fényes csarnokaiból néz le 1 átok. 
Lesz még szőlő lágy kenyérrel. . .

La polizia <íi confine.
E' divenu o un assai mesto argomento. 

Gli è con sincero dolore ehe siamo costretti 
a parlarne. ( io ch e avvenuto era facilmente 
prevedibile. Ouantunqiie non possiamo consi
derare quanto sta per avvenire una grande 
sventura, pure produce in noi pure tmpres- 
sione dolorosa, poichè sappiamo ehe una 
buona parte della cittadinanza ne sarà addo- 
lorata e tocca nella sua legittima suscettivita.

Noi siamo, e provato, i grandi nemici di 
Fiume ; ma pure è indiscutibilc ehe ci siamo 
adoperati ognora a porre sotto gli occhi dei 
cittadini la vérité. Vedcvamo i capi impostisi 

■ e entusiasticamente accettati condurre le cose 
pubbliche su d una pericolosissima china, e
vedevamo inevitabili le conseguenzc deli osti- 
nata costanza a báltere una via ehe l’espc- 
rienza avea rivelata male scelta. I ciarlatani 
intanto trionfavano. Essi davano assicurazioni 
siciire. lusingavano molto abilmente l'amor 
proprio cittadino, e la folia aftascinata li ono- 
rava di un culto di latria.

'J ÛI ’

Noi ci affaticavamo ad esortare ehe, in- 
vece di prestare fede cosi cicca a chi non ne 

per i’impudenza dei 
rivelatisi menzogneri, 
concetto di cio ehe 

diritto reale, perché coll’esagerazionc

Ameri tava principal mente 
suoi vanti, tante volte 
cl si facesse un chiaro 
fosse 
delle pretese non si compromettessero le pre
rogative ehe pure si godevano ; ma la nostra 
povera voce si perdeva nel rumore dcgli o- 
sanna inalzati all’uomo ehe si chiama mode- ' meset. 
stamente la vivente personificazione simbolica 
dell'anima fiumnna. In una 
not voÿlicimo cgli cnuiTicro 
credere diritti di Idume, e 
mise ehe sarebbero tutti rispettati, poiche - 
spudoratamente aftermava — le sue eccelse

gróf Vay Sándor.

volt. A Villa Giuseppe babér-
Irta :

igienico:
Pane segala finis.mo „ 24 «

Panini al burro al latte ecc.
3 cent, it pezzo.

al burro e latte
primissima bianco
prima bianco . ■

Questi piezzi vengono praticati nei propri locali di vendita, centrale e filiali, 
TRivend-itori ricevono sconto, 1K

I nn ali di upndita • Ccntralc : Via GLel!a No- ' Tiilefon 785LUuflii Ui f UHUIIG i Filiali: Via Strossmayerova ulica Casa
Piazza

Via Serpentina 
- Via dei Mo-

Offre
a c. 36

, « 28 
24 »

Mert űz is volt, a \ ina Liiuscppc ».a 
lombjai suttognak ma már csupán róla. Mikor 
a vadrózsával befuttatott sziklaaljban járunk, 
halkan kelő szellő langy fuvalma mond róla

Mert

, Centrale : Via Gisella No. 3
______ __ ___ i Filiali : Via .Strossmayerova ulica
Haramia Sussak, - Via del Pino casa Goriip, 6. Fiume. - 
del Latte - Via S. Sebastiano 2 - Via del Pino 8 - 
62 Via Volosca 16 - Corsia Deák battéria Centrale 
lino 1 - Mercato nuovo Bratos - Via Cappuccini 3 - Via Pomerio

21 - Via Ciotta battéria Centrale - Piazza Scarpa
fo____________________________________________________________-

Virágos kis kastélyban élt, éldegélt 
főherceg, »Palatinus Jóska«. A ma- 
magyarosan ejtette, magyar volt a

Az udvar etiquette-es termeméi

a magyar 
gyár szót 
szive, lelke. Az udvar etiquette-es termeméi 
jobban szerette az egyszerű, majdnem po gá- 
rias eletet. Nem is ült örökké hajón, vasúton.

„Licizic, !.. Muci. ebe. godev...nejei,

serie di superbi 
quelli ch’ei faceva 
solennemente pro-

rigenti, le sue speciali cognizioni ehe Io ren- ; 
devano unico atto alia grande missione gli I 
davano modo sicuro di ottenere tutto, di con- ■

napokig ki nem mozdult kedves fészkéből.
Fehér vászon kitliben, kezében kertész 

ollóval nyírt, nyesett, kertészkéssel oltott, szem-
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